H-Series Valves

HPV/HPVB/HP..B + HSV3/HS3B/HS3DB

Installation Instructions
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GB - Specification
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GB - Specification

HPA/HP..B | HSA3/HSA3D/
HS3DB
Operating voltage - 230 £ 15% Vac, 50Hz
Switch current rating 3(1)A
Switch action Type 1B
Max temperature 45°C
Enclosure rating IP40
Pollution situation Degree 2
Ball pressure temp 715°C
Open/close time 30/10 sec
Rated impulse voltage 2.5K

Cord attachment

Solder 2 crimp joints

For operating voltage refer to rating label on product




F - Caractéristiques

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Tension d’alimentation - 230 + 15% Vac, 50Hz
Caractéristique de commutateur 3(MA
Type de commutateur Type 1B
Température ambiante maximale 45°C
Indice de protection IP40
Etat du controle de pollution Degree 2
Tension assignée de tenue au choc 75°C
Temps d’ouverture/de fermeture 30/10 sec
Essai a la bille 2.5K

Fixation cordon

Souder 2 raccords sertis

Tension d’alimentation voir la plaque d’identification sur le produit

F - Caractéristiques



D - Technische Daten

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Betriebsspannung - 230 £ 15% Vac, 50 Hz
5 Nominaler Kontaktstrom 3(1HA
T | Schalterart Typ 1B
?) Maximale Umgebungstemperatur 45 °C
'5 Schutzart IP 40
g Emissionswerte Grad 2
§ Kugeldruckprufung 75 °C
II- Laufzeit 6ffnen/schliellen 30/10 sec
& Nennimpulsspannung 25K
Anschluss der Leitung 2 Quetschverbindungen anloten

5 Betriebsspannung siehe Typenschild



ES - Especificacion

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Alimentacion E 230 + 15% Vac, 50Hz
Carga del interruptor 3(MA
Tipo de interruptor Type 1B
Temperatura ambiante maxima 45°C
Proteccion IP IP40
Estado de control de polucion Grado 2
Ensayo de presion con bola 75°C
Tiempo de apertura/cierre 30/10 sec
Tension del impulso 2.5K

Unidn del cable

Soldar dos juntas rigidas

Tension de operacion. Ver etiqueta

ES - Especificacion



DK - Specifikiation

DK - Specifikiation

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Forsyningsspaending - 230 £ 15% Vac, 50Hz
Kontakbelastning 3(MA
Kontakttype Type 1B
Maks omgivende temperatur 45°C
Teethedsgrad P40
Kontrol forurenings Degree 2
Kugle tryk test 75°C
Ventilens abne-/lukketid 30/10 sec
Nominel impuls spaending 2.5K

Ledningstilslutning

Lod 2 krympemuffer

For driftsspaending se vurderingsmeerke pa produkt




NL - Specificaties

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Voedingsspanning . 230 £ 15% Vac, 50Hz
Kontaktbelasting 3(1HA
Kontakt type 1B
Maximale omgevingstemperatuur 45°C
Behuizing P40
Emissiewaarde Niveau 2
Kogeltest 75°C
Looptijd open/dicht 30/10 sec
Nominale piekspanning 2,5K

Kabel aansluiting

lengte 1,15 m, met kabelschoentjes

* Zie typeplaatje op produkt

NL - Specificaties



GR - Mpodiaypapn
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GR - Mpodiaypapn

HPA/HP..B | HSA3/HSA3D/
HS3DB

Tdon 1PoPOdATNONG - 230 £ 15% Vac, 50Hz
OVOPOOTIKHA TIPA SIAKOTITN 3(MHA
TUTTOG OIAKOTITN Type 1B
oo oo
A€iKTnG TTPOCTACIAC IP40
KardaTaon eAéyxou pUTravong Degree 2
Aokiun TTieong o@aipag 75°C
XpOVog avoiyHOTog/KAEITIIATOG 30/10 Oeur.
OvopaoTIKA TaoN TTaAPoU 2.5K

[Mpocappoyr Kopdoviou

KAAANoN dUO KUPOTOEIDWY CUVOECHWV

Ooov agopad tnv 1acn Asitoupyiac BAETTE ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWV

ITAvw OTO TTPOIOV




PL - Specyfikacja

HPA/HP..B | HSA3/HSA3D/
HS3DB

Napiecie zasilania - 230 + 15% Vac, 50Hz
Ovcigzalnos$¢ stykow 3(1)A
Typy wbudowanych przekaznikow Typ 1B
Maksymalna temperatura 45°C
S_topief\ ochrop_y pr;ed pbcymi IP40
ciatami statymi i wnikaniem wody
Poziom zaklécen Degree 2
Préba cisnieniowa czujnika 75°C
Czas otwarcia/zamkniecia 30/10 s
Znamionowe napiecie impulsu 2.59K

Naktadka do przewodu

2 lutowane ztgcza zagniatane

Wysokos¢ napiecia wtasciwego dla pracy urzgdzenia oznaczona na

etykiecie znamionowej produktu

PL - Specyfikacja
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LT - Specifikacija

LT - Specifikacija

HPA/HP..B HSA3/HSA3D/
HS3DB

Maitinimo jtampa - 230 = 15% Vac, 50Hz
Jungiklio parametras 3(1)A
Jungiklio tipas Type 1B
Didziausia temperatira 45°C
Nominalios galios lentelé P40
Kontroliuojama tarsa Degree 2
Rutulio jspaudimo metodas 75°C
Atidarymo/uzdarymo laikas 30/10 s
Nominali impulsiné jtampa 2.5K

Priedo laidas

Lydmetalio 2 jungtys

Veikimo jtampag rasite nominalios galios lenteléje ant gaminio




I - Dati tecnici

HPA/ HSA3/HSA3D/
HP..B HS3DB
Tensione di funzionamento - 230 + 15% Vac, 50Hz
Portata dell'interrutore 3(1)A
Tipo de interruptore Type 1B
Temperatura ambiente massima 45°C
Grado di protezione IP40
Situazione del controllo d'inquinamento Degree 2
Test pressione sfera 75°C
I:lr\rllé)l(; di apertura/chiusura della 30/10 sec
Tensione nominale d'impulso 2.5K

Attacco cordone

Brasatura di 2 giunzioni con strozzatura

La tensione di esercizio e indicata sull’etichetta del prodotto

I - Dati tecnici

13



14



HPV/HPVB/HP..B

GB - Specification / F - Caractéristiques / D -Technische Daten /
DK - Specifikation / ES - Especificacién / NL - Specificaties /
GR - lNpodiaypapn / PL - Specyfikacja / LT - Specifikacija /

| - Dati tecnici

] - 10°C Min, 45°C Max

10 bar<|;1> — \ CPé
max
LRl Iml#lr
= BaplSC D—
A Pv=P -P,
16 barr____ﬁr_de T1

max — o p -
I 1 Not potable ) 19 C Min,
@_ | water 95°C Max

HPV/HPVB/HP..B
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HPV/HPVB/HP..B

16

Size Kv (M3/h) | & Pv (bar) Type
3.0 HPVB15
15mm
3.3 HPV15
1.0
5.8 HPVB22
22mm
8.2 HPV22
7.9 HPVB28
28mm 0.7
15.0 HPV28
3.0 HPVBO0.5
1/2”
3.3 HPVO0.5
1.0
5.8 HPVBO0.75
3/4”
8.2 HPVO0.75
8.0 HPVB1.0
17 0.7
15.0 HPV1.0




GB | Electrically operated valve - Not for use with potable
water
F Electrovanne - Ne pas utiliser avec de L'eau potable
D Elektromotorisches Ventil - nicht fur Trinkwasser geeignet
ES | Valvula operada elétricamente - No indicado para usar
con agua potable
DK | Elecktrisk betjente ventil - Ma ikke benyttes i
NL Elektrisch bediende klep, niet geschikt voor drinkwater
GR | HAekTtpokivntn Bava — oxi yia TTOCINO VEPO
PL | Zawor sterowany elektrycznie — nie stosowaé z wodg,
pithg
LT | Elektra valdomas voztuvas — nenaudojamas su geriamu

vandeniu

Elettrovalvola - Non usare con acqua potabile

HPV/HPVB/HP..B
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HPA2N (6VA)*

L (Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /
‘ (:) C Kagé¢ / Brazowy / Rudas / Marrone)
N (Blue/Bleu/Blau/Azul / Bia / Blauw / MAe
/ Niebieski / Mélynas / Blu)

HPA2 / HP..BN (6VA)*

(Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /

— L Kag¢ / Brazowy / Rudas / Marrone)
7 N (Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw / MT1TAe

/ Niebieski / Mélynas / Blu)

(Grey / Gris / Grau / Gris / Gia / Grijs / ['kpiCo
‘ o~ o— /| Szary / Pilkas / Grigio )
(Orange / Naranja / Oranje / NopTokaAi /

Pomaranczowy / OranZinis / Arancio)

HPV/HPVB/HP..B

SPST, 3(1) A,

18 230Vac



HPA2C (6VA)*

(Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /

— L Kagé¢ / Bragzowy / Rudas / Marrone)
(Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw /
N
o

Mélynas / MtTAe / Niebieski / Blu)
(Orange / Naranja / Oranje / lNopToKaAi /
Pomaranczowy / OranZinis / Arancio)

0

- (White / Blanc / Weil3 / Blanco / Hvid / Wit / -

A\euk6 / Biaty / Baltas / Bianco) %

— (Grey / Gris / Grau / Gris / Gia / Grijs / ['kpilo .

| Szary / Pilkas / Grigio ) [a0)

SPDT, 3(1) A, E
230Vac 1T
N\

>

a8

L

Shown de-energised / Moteur hors tension / Darstellung
stromlos / Esquema sin tensién / Vist ved ikke-tilsluttet tilstand /
Motor in spanningsloze toestand / ®aiveral atrevepyoTToINuéVO
/ Wskazano odtgczenie od napiecia / Parodytas be energijos /
Attuatore non alimentato

19



HPV/HPVB/HP..B

GB - Installation / F - Installation / D - Installation /
ES - Instalacién / DK - Vejledning / NL - Installatie /
GR - Eykardaotaon / PL - Instalacji / LT - Montavimas /

| - Installazione

I
I

|

\
0] &
/

|

>




GB - Installation / F - Installation / D - Installation /
ES - Instalacién / DK - Vejledning / NL - Installatie /
GR - Eykardaotaon / PL - Instalacji / LT - Montavimas /
| - Installazione

HPVB/HP...B HPV

v

\ \
ey g

HPV/HPVB/HP..B
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HPV/HPVB/HP..B

GB - Assembly / F- Montage / D - Befestigung /

ES - Montaje / DK - Montering / NL - Montage /

GR - Eykardaotaon / PL - Montaz / LT - Montavimas /
| - Assemblaggio

IMPORTANT
Tighten evenly




GB - Operation / F - Fonctionnement / D - Bedienung /
ES - Operacion / DK - Driftsundstilling / NL - Bediening /
GR - Asitoupyia / PL - Dzialanie / LT - Veikimas /

| - Utilizzo

Auto / Automatique /
Automatik / Automatico /
Automatisk / Automatisch
/ Autéuarta / Automatyczny
/ Automatinis rezimas /
Automatico

Manual / Manuel / Manuell
/ Manuel / Manual /
Handmatig / Xeipokivnta /
Reczny / Rankinis rezimas
/ Manuale

HPV/HPVB/HP..B
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HSA3/HSA3D/HS3DB

GB - Specification / F - Caractéristiques / D -Technische Daten /
DK - Specifikation / ES - Especificacion / NL - Specificaties /
GR - Mpodiaypaen / PL - Specyfikacja / LT - Specifikacija /

| - Dati tecnici

Al m.u—?lr

1 - 10°C Min, 45°C Max

O

Eﬁ\ ]
<= " H :sﬁ -
2 A\ Pv=P_-P,
Not potable water _— P ’
4@ 10 bar max
r—';:::{::
R
16 bar 1 o :
max ' - —@ - 10°C Min,
I— t 95°C Max

HSA3/HSA3D/HS3DB



HSA3/HSA3D/HS3DB

Size Kv (M3/h) | & Pv (bar) Type
15mm 3.0 HSV3B15
6.1 1.0 HSV3B22
22mm
6.8 HSV3
28mm 7.9 0.7 HSV3B28
1/2” 3.0 HSV3B0.5
3/4 6.1 "0 HSV3B0.75
17 8.0 0.7 HSV3B1.0




GB | Electrically operated valve - Not for use with potable
water
F Electrovanne - Ne pas utiliser avec de L'eau potable
D Elektromotorisches Ventil - nicht fur Trinkwasser geeignet
ES | Valvula operada elétricamente - No indicado para usar
con agua potable
DK | Elecktrisk betjente ventil - Ma ikke benyttes i
NL Elektrisch bediende klep, niet geschikt voor drinkwater
GR | HAekTtpokivntn Bava — oxi yia TTOCINO VEPO
PL | Zawor sterowany elektrycznie — nie stosowaé z wodg,
pithg
LT | Elektra valdomas voztuvas — nenaudojamas su geriamu

vandeniu

Elettrovalvola - Non usare con acqua potabile

HSA3/HSA3D/HS3DB
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HSA3/HSA3D/HS3DB

Shown de-energised / Moteur hors tension / Darstellung
stromlos / Esquema sin tensién / Vist ved ikke-tilsluttet tilstand /
Motor in spanningsloze toestand / @aivetal atTeEVEPYOTTOINPEVO
/ Wskazano odtgczenie od napiecia / Parodytas be energijos /
Attuatore non alimentato

HSA3 (6VA)*

(Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw /
N Mélynas / MtTAe / Niebieski / Blu)

(Brown|White / Marron|Blanc / Braun|Weil} / Marrén|Blanco
e L / Brun|Hvid / Bruin|Wit / Kagé|Aeukd / Brazowy|Biaty /

Rudas|Baltas / Marrone|Bianco)

(Grey / Gris / Grau / Gris / Gia / Grijs / 'kpilo
o | Szary / Pilkas / Grigio )

(Orange / Naranja / Oranje / NopTokaAi /
Pomaranczowy / Oranzinis / Arancio)

SPST, 3(1) A, 230Vac



HSA3D/HS3DB (6VA)*

(Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /
— L Ka@é / Bragzowy / Rudas / Marrone)

N (Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw /
Mélynas / MtTAe / Niebieski / Blu)

o~ o—— (Grey / Gris / Grau / Gris / Gia / Grijs / ['kpiCo
| Szary / Pilkas / Grigio )

(Orange / Naranja / Oranje / NopTokaAi /
Pomaranczowy / OranZinis / Arancio)

SPST, 3(1) A, 230Vac

HSA3/HSA3D/HS3DB

29



HSA3/HSA3D/HS3DB

HSA3CD(6VA)*

@—

~

o

o—

(Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /
Ka@é / Bragzowy / Rudas / Marrone)

(Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw /
Mélynas / MtTAe / Niebieski / Blu)

(Orange / Naranja / Oranje / lNopToKaAi /
Pomaranczowy / Oranzinis / Arancio)

(White / Blanc / Weil3 / Blanco / Hvid / Wit /
Neuké / Biaty / Baltas / Bianco)

(Grey / Gris / Grau / Gris / Gia / Grijs / 'kpilo
| Szary / Pilkas / Grigio )

SPDT, 3(1) A, 230Vac

HSA3ND (6VA)*

@

L
N

(Brown / Marron / Braun / Marrén / Brun / Bruin /
Ka@é / Bragzowy / Rudas / Marrone)

(Blue / Bleu / Blau / Azul / Bia / Blauw /
Melynas / I'kpiCo / Niebieski / Blu)



GB - Installation / F - Installation / D - Installation /
ES - Instalacién / DK - Vejledning / NL - Installatie /
GR - Eykardaotaon / PL - Instalacji / LT - Montavimas /

| - Installazione J

v | v

)
||

TN

HSA3/HSA3D/HS3DB
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HSA3/HSA3D/HS3DB

GB - Installation / F - Installation / D - Installation /
ES - Instalacién / DK - Vejledning / NL - Installatie /
GR - Eykardaotaon / PL - Instalacji / LT - Montavimas /
| - Installazione

i ol P TR
g — — —




GB - Assembly / F- Montage / D - Befestigung /

ES - Montaje / DK - Montering / NL - Montage /

GR - Eykardaotaon / PL - Montaz / LT - Montavimas /
| - Assemblaggio

IMPORTANT
Tighten evenly

HSA3/HSA3D/HS3DB
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HSA3/HSA3D/HS3DB

GB - Operation / F - Fonctionnement / D - Bedienung /
ES - Operacion / DK - Driftsundstilling / NL - Bediening /
GR - Azitoupyia / PL - Dziatanie / LT - Veikimas /

| - Utilizzo

Auto / Automatique /
Automatik / Automatico /
Automatisk / Automatisch
/ Autéparta / Automatyczny
/ Automatinis rezimas /
Automatico

Manual / Manuel / Manuell
/ Manuel / Manual /
Handmatig / Xeipokivnta /
Reczny / Rankinis rezimas
/ Manuale
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www.danfoss.com/BusinessAreas/Heating

This product complies with the following EC Directives:
Electro-Magnetic Compalibility Directive.

(EMC) (89\336\EEC), (92\31\EEC)
low Voltage Directive.
(LVD) (73\23\EEC). (93\6B\EEC) c €

Part No 6783 Issue 3 06/05



